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 Expediente

O Bicho é uma composição que se assemelha a de uma música. A 
autora buscou um “expressionismo gráfico” em que o gesto da mão 
aparece e o tema vai nascendo musicalmente. O desenho é um 
acúmulo de linhas que jogam entre si, buscando criar um ritmo 
próprio.

A Aliança Francesa de Salvador oferece cursos regulares, intensi-
vos, de conversação e francês instrumental para adultos, além de 
cursos especiais para crianças e adolescentes. 

L’Alliance Française de Salvador propose des cours de portugais 
pour les étrangers. Tous niveaux, toute l’année nous répondons à 
votre demande. 

O Teatro Molière, a Sala de Conferência e a Sala de Ensaio da 
Aliança Francesa estão disponíveis para locação. Tarifas e 
informações: (71) 3336-7599

Horário de Funcionamento:
Recepção: 2a a 6a: 8h às 19h30 | Sábado: 8h30 às 17h 
Mediateca: 
2ª a 5ª feira: 9h às 20h30
6ª feira e sábado: 9h às 18 h

Informations
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J’ai toujours aimé voyager , découvrir de nouveaux horizons de 
nouvelles cultures rencontrer des gens différents, cela permet a mon 
sens de s’ouvrir sur le monde. Depuis l’enfance je suis habitué à ces 
découvertes car étant moi-même fils d’un père brésilien et d’une mère 
française ces deux cultures ont beaucoup influées sur mon éducation. 
Je suis né en France près de Paris mais le Brésil a été une étape 
indispensable pour moi , ce fut mon premier voyage et aujourd’hui 
mon lieu de résidence. Petit j’ai donc accompagné mes parents pour 
notre premier voyage au Brésil, je dois avouer que je ne me souviens 
pas de ce voyage car j’étais très jeune. Néanmoins , il me reste des 
photos et autres histoires racontées a ce sujet. Lorsque l’on arrive à 
Salvador la première chose frappante est le climat , chaud et humide. 
Je suis arrivé en plein hiver au mois de juillet mais les saisons à 
Salvador ne sont pas aussi marquées qu‘à Paris . Même en plein hiver 
la température ne descend pas en dessous de 25 degrés la journée. 
La deuxième chose surprenante est l’architecture de la ville qui est 
complètement différente de ce que nous avons en Europe . La sortie 
de l’aéroport est magnifique , on passe en dessous de ce tunnel 
naturel d’arbre qui n’en fini plus. Ensuite une fois entré dans la ville 
tout est différent , la ville est bruyante et très animée , un festival 
d’autobus de voitures et de lumière. Lors mon retour au Brésil après 
toute ces années ,qui avait pour moi un goût de découverte, j’étais 
loin d’imaginer ce que j’allais voir ,sentir, entendre, toucher, et goûter 
sur cette terre. Comme toute personne débarquant en ville mon père 
à voulu me faire connaître les points touristique de la ville, j’ai donc 
fait ma première visite du centre historique Pelourinho. Il en a profité 
pour me faire un cours d’histoire et j’ai donc compris pourquoi ce 
quartier est tellement différent du reste de la ville. Bien évidement j’ai 
voulu profiter de la plage, sauf que à cette saison les pluies sont plus 
soutenues et le soleil pas toujours au rendez-vous… enfin cela ne 
pouvais pas être pire que Paris l’hiver. J’ai connu la Barra qui pour 
moi reste l’un des meilleur quartier de Salvador, la vue sur l’ile de 
Itaparica est unique, sans parler du couché de soleil du farol da Barra. 
Salvador est une ville spéciale qui ne laisse personne indifférent. Ces 
vacances resteront pour moi un souvenir inoubliable.

Joris Sao Paulo

Expression

Correspondente em português: “Quebrar o galho”
Significado: Aider ponctuellement quelqu´un.

“Donner un coup de pouce” 

Echos de la 
francophonie

A ASF - Amitie Sans Frontieres é uma associação sem fins lucrati-
vos que proporciona o intercâmbio de informações entre brasil-
eiros e franceses. Se você fala francês e português e procura amigos 
na França para correspondência por e-mail ou carta, troca de 
cartão postal, presentes, lembranças, selos ou até para ser guia na 
sua cidade ou região em seu tempo livre, basta entrar em contato 
com a Amitié Sans Frontières. O serviço gratuito é destinado a 
pessoas de 15 a 40 anos. Para se inscrever é necessário preencher 
um formulário com informações como endereço idade e hobbies 
e anexar uma foto 3 x 4. A ASF distribui as suas informações aos 
franceses cadastrados de acordo com a sua idade, àreas de 
interesse e conhecimento de outras línguas estrangeiras.
Se você deseja encontrar pessoas que queiram receber brasileiros 
na França ou que queiram ser recebidas aqui, a ASF envia o 
pedido assim como as especificações como período de viagem. 
Para quem deseja ser somente um guia, basta especificar suas 
preferências no formulário e aguardar o contato.
Para mais informações, os interessados podem mandar um e-mail 
para ass.asf@evhr.net ou escrever para a Amitié Sans Frontières 
France-Brazil, 28, rue Deguerre - 68200 Mulhouse - France.

Opportunité
Amitie Sans Frontières 

Nouveau Monde  

Galerie
Vânia Medeiros

vanymedeiros@gmail.com | www.flickr.com/photos/vania_medeiros
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